
Глава 36:

Детеныши Дуаньпина обычно играли на горе, где они жили, но иногда они также убегали в
близлежащие горы. Гора Цаншань находилась в юго-восточной части горного хребта Дуаньпин,
всего в двух горах от ближайшей границы с пустошью.

Группа детенышей энергично шла и вскоре преодолела две горы за пределами горного хребта
Дуаньпин. Лу Яояо все еще была в оцепенении, но вскоре настроение друзей повлияло на нее,
и она стала энергичной.

Так интересно!

Они остановились на возвышенности за горами Дуаньпин, откуда открывался вид на
бескрайнее открытое поле дикой природы. На первый взгляд не было ни дороги, по которой
нужно было пройти, ни указателей, куда идти. Оказавшись перед совершенно незнакомым
пейзажем, зверята отступили назад и на некоторое время робко замерли.

«Куда мы должны пойти?»

«Моя мама говорила, что внешний мир страшен. Есть большие монстры, которые любят есть
детенышей.»

«Мой папа также говорил, что снаружи есть демоны, чья работа заключается в том, чтобы
ловить маленьких детенышей. Если нас поймают, мы больше не сможем увидеть своих
родителей.»

Это был первый раз, когда детеныши вышли за границу Дуаньпина. Услышав это от своих
друзей, остальные стали еще более робкими. Но Лу Яояо была другой. Это был не первый ее
выход, поэтому она была более опытной, чем ее друзья.

Лу Яояо подсознательно гордо выпятила грудь.

Это был ее второй выход!

В первый раз ее забрал папа… сбежавший из дома.

Лу Яояо вздохнула. Почему ей было суждено сбежать из дома? Но Лу Яояо все еще помнила,
что прошлой зимой, когда она гуляла с отцом и папой, они столкнулись со многими зверями-
мутантами. Хотя отец и папа легко победили их, звери все еще были очень страшными для
маленьких детенышей.

Лу Яояо торжественно сказала: «Давайте вернемся. Снаружи водятся страшные звери. Я
видела их.»

Все посмотрели на неё: «Яояо их видела?»

Лу Яояо кивнула своей маленькой головой: «Да! Звери такие большие. С открытым ртом они
могут съесть всех нас за один раз!»

Лу Яояо попыталась открыть свой маленький рот как можно шире, чтобы добавить больше
реализма в свой рассказ.

Детеныши испугались, и их глаза округлились от испуга.



«Так страшно!»

«Давайте вернемся.»

«Ага-ага. Давай перестанем убегать из дома.»

Поначалу Сун Сяоци тоже была напугана, но мятежный темперамент подростка победил.
«Чего мы боимся? Такого страшного зверя мы точно не встретим на улице!» Маленькая белка
указала лапой на обширную дикую пустошь. «Мы зашли так далеко. Разве вы не хотите увидеть
внешний мир?»

Подул порыв ветра, зашевелил густую траву.

Детеныши посмотрели друг на друга, и их сердца затрепетали. Родители всегда описывали
внешний мир как пугающее место, но они считали его таким захватывающим!

Лу Яояо наклонила голову. Она не хотела идти. Внешний мир в ее памяти был не чем иным,
как пустой белизной. На самом деле не было ничего веселого, кроме игры с папой и отцом.

Сун Сяоци прыгнула и побежала вниз по склону. Её маленькое тельце было мгновенно
поглощено высокой травой.

Обеспокоенная тем, что ее маленькая подруга потеряется, Лу Яояо поспешно последовала ее
примеру.

Когда другие зверята видели это, они быстро бежали догонять: «Подождите нас!»

Детеныши бросились вниз и вошли в обширную пустошь. Это было место настолько тихое, что,
казалось, здесь не было других живых существ. Когда раньше они смотрели вниз со склона,
медвежата только чувствовали, что трава кажется очень густой. Войдя внутрь, они поняли, что
трава была не только густой, но и очень высокой. После того, как волчата вошли, им
показалось, что трава покрыла даже небо.

Кучка детенышей бесцельно бродила среди густой листвы. Лу Яояо было очень неудобно.
Всякий раз, когда она шла, ее лицо и руки были поражены травинками и листьями.

Наконец, зверята вышли на открытую площадку и остановились. Все они были покрыты травой,
а те, что с белым мехом, были окрашены в зеленый цвет.

Положение Лу Яояо было не лучше, и даже маленькие пучки на голове, которые отец завязал
для нее, тоже были испорчены. Она подняла голову и огляделась. Куда бы она ни повернулась,
высокая трава заслоняла ей обзор. Лу Яояо надула щеки: «Давайте вернемся. Убегать из дома
совсем не весело.»

Другие лежали на земле и глубоко кивали. Они так устали!

Сун Сяоци, которая бежала первой, также обнаружила, что бегство из дома не так
увлекательно, как она себе представляла, и разочарованно опустила голову: «Это
действительно не весело.» Они так долго бегали, но ничего интересного не увидели. Внешний
мир был не таким веселым, как Цаншань!

Бай Ши сказал: «Давайте вернемся.»

Зверята согласились. Лу Яояо немедленно приготовилась вернуться домой, но когда она



огляделась, то запуталась: «В каком направлении находится Цаншань?»

Когда они бежали, то не обращали внимания на направление. В этот момент они осмотрелись и
обнаружили, что везде всё выглядело одинаково. Лу Яояо попыталась определить, но не знала,
в каком направлении находится их дом.

Другие зверята растерянно переглянулись. Они тоже не знали!

Пока они думали, что делать, трава справа от них внезапно сильно закачалась. В следующий
момент выскочил зверь-мутант с полным ртом обнаженных клыков, охотясь на группу свежих
детенышей, полных духовной ауры.

Детеныши испугались и быстро сжались в клубок, дрожа.

Демоны питались духовными зверями и зверями-мутантами. Точно так же плотоядные
духовные звери и звери-мутанты охотились на детенышей демонов. Этот зверь-мутант был
огромен и выглядел очень устрашающе. Кучка детенышей, родившихся и выросших в мирном
Цаншане, никогда не сталкивалась с такой опасностью за свою короткую жизнь.

Лу Яояо уже видела зверей-мутантов. Папа мог уничтожить такого огромного зверя одним
взмахом руки, так что она не сильно испугалась.

Но папы сейчас не было…

Лу Яояо оглянулась и увидела группу пушистых детёнышей, сбившихся в один клубок и
испуганно дрожавших. Зверь продолжал смотреть на них, жадно пуская слюни. Короткие ноги
Лу Яояо дрожали, но она изо всех сил старалась стоять на месте и свирепо смотрела на зверя.
Сжав пухлые кулачки, малышка изо всех сил старалась сделать страшное выражение лица:
«Не подходи сюда. Я очень свирепа!»

Когда Сун Сяоци увидела, насколько храброй была маленькая Яояо, она набралась смелости и
встала: «Я-Яояо, не бойся. Я толще тебя и у меня больше мяса. Когда он начнет есть меня,
быстро беги!»

Бай Ши тоже выскочил и закричал: «Я толще. Ты можешь съесть меня первым…»

Лу Яояо не хотела, чтобы ее друзей съели. Она яростно сказала: «Мои отец и папа такие
могущественные, я тоже должна быть могущественной! Давайте победим этого зверя вместе!»

«Да, давайте!» Другие тоже стали смелее. Хотя они все еще были очень напуганы, они
успокоились, чтобы защитить друг друга, тряся своими маленькими пушистыми телами,
вставая вместе.

Зверь-мутант не знал об изменении психики детенышей, но он интуитивно чувствовал
присутствие среди этих маленьких детенышей, которое вызывало у него настороженность,
поэтому он не спешил их сразу же есть. Но зверь не мог устоять перед своим голодом,
особенно маленьким детенышем, который выглядел так привлекательно. Зверь царапал
когтями землю, затем открыл свою большую пасть, полную больших клыков, и взревел.

«Вааааа!»

Детеныши никогда раньше не учились охотиться. Они знали только, как использовать
демоническую ауру в своем теле, чтобы стать более проворными. Когда зверь-мутант кинулся к



ним, они с криком разбежались во все стороны.

Лу Яояо тоже хотела бежать, но зверь был очень близко и побежал прямо на нее, поэтому у нее
не было времени. После того, как Сун Сяоци убежала, она оглянулась и увидела, что Лу Яояо
безучастно стоит на месте. В одно мгновение белочка быстро развернулась и понеслась, как
пушечное ядро, сильно ударив головой, но ей удалось лишь немного отклонить траекторию
движения зверя. Но это дало Лу Яояо достаточно шансов поспешно вырваться из открытой
пасти зверя.

Сун Сяоци лежала на земле, у неё сильно кружилась голова. Видя её героический поступок,
другие детёныши храбро бросились вперёд, используя свои клыки и когти, чтобы атаковать
зверя-мутанта. Их когти могли оставить лишь небольшой след на теле зверя, но этого было
недостаточно, чтобы прорвать его густую шерсть, а их зубы не могли даже прокусить его
плоть.

Лу Яояо также хотела использовать свои когти, чтобы атаковать зверя-мутанта. Но ее мягкие
когти были еще более бесполезны. Увидев, что зверь-мутант продолжает пялиться так, будто
хочет съесть ее первой, она побежала, чтобы отвлечь его внимание.

Зверь-мутант изначально хотел сначала съесть самого вкусного на вид детеныша, но его
раздражали нападения других детенышей. Он взревел, сбрасывая детенышей со своего тела.
Затем зверь перевернулся и приготовился сначала проглотить других детенышей. С широко
раскрытой страшной пастью он собирался укусить ближайшего Бай Ши.

«Ши!»

Увидев эту ситуацию, Лу Яояо вскрикнула и бросилась к нему, пытаясь оттолкнуть кролика. Но
она опоздала. Когда Бай Ши приготовился умереть, аура холодного меча вспыхнула и
мгновенно пронзила тело зверя-мутанта. В то же время невидимая сила увела всех детенышей
от греха подальше.

Затем перед зверятами появились две фигуры, одна красная, другая белая.

«Отец! Папочка!»

Увидев, что два ее отца появились как спускающиеся божества, свет в глазах Лу Яояо
вспыхнул от радости. Она бросилась с распростертыми руками, обхватив ногу отца и
попыталась взобраться по ней наверх.

Яо Цзюсяо взял девочку на руки. Видя царапины на ее нежной и белой коже и бледное и
испуганное лицо, он не мог сказать ни одного упрека.

Когда Лу Цинюй увидел плачевное состояние своей дочери, он чуть не лопнул от гнева. Такой
низкоуровневый мутант осмелился напасть на его ребенка?

Лу Яояо крепко обняла Яо Цзюсяо, внезапно обретя чувство безопасности. «Я очень
испугалась!» К счастью, отец и папа подоспели. Иначе их бы съели!

Лу Яояо стало так обидно, что она хотела, чтобы ее утешили, как младенца.

Лу Цинюй посмотрел на ребенка, который все еще не осознавал своей ошибки. У Яояо было
так много спасительных сокровищ, и она не была в реальной опасности, но даже при том, что
Лу Цинюй знал об этом, он все еще раздраженно нахмурился, увидев жалкий вид ребенка.



В тот момент, когда Лу Яояо и ее друзья коснулись барьера, окружающего горный хребет
Дуаньпин, и выбежали, Лу Цинюй и Яо Цзюсяо почувствовали это. Они сразу же бросились к
ним и увидели группу маленьких медвежат, радостно бегущих к полной опасностей пустоши.

Лу Цинюй и Яо Цзюсяо не появились сразу, а тайком последовали за ними, решив преподать
своей дочери урок. Прошло не так много времени с тех пор, как она родилась. С таким
маленьким телом она осмелилась сбежать из дома с другими детенышами?

Вернувшись домой, они отругают её!

Другие медвежата увидели, как появились знакомые каменные дяди. Они смотрели в
оцепенении, и потребовалось много времени, чтобы понять, что теперь они в безопасности.
Детеныши громко зааплодировали. В присутствии взрослых демонов они уже не боялись. Они
собрались вокруг друг за другом, оживленно разговаривая.

«Мы на самом деле подрались с большим монстром! Мы только что были так сильны!»

«Мы выиграли!»

«…»

Слушая их, Лу Яояо внезапно поняла, что она была такой храброй, когда только что
столкнулась со зверем-мутантом. Она была очень восхитительна!

Лу Яояо возбужденно брыкалась.

Хотя отец был тем, кто в конце концов победил его, она тоже участвовала в этом!

Ах, ах, ааа!! Она была такой удивительной!

Яо Цзюсяо бесстрастно взглянул на невежественных детенышей и сказал: «Возвращаемся.»

Детеныши не возражали. Они на самом деле тоже хотели вернуться! Но они случайно забыли
дорогу назад и неожиданно столкнулись со страшным зверем.

Детеныши бегали вокруг Лу Цинюя и Яо Цзюсяо, говоря о том, насколько силен каменный
дядя, и хвастаясь друг перед другом своей храбростью, не подозревая о том, что они только что
были на небольшом расстоянии от смерти.

Лу Яояо делала то же самое. Она во всей красе описала свою храбрость отцу и папе.

Лу Цинюй многозначительно усмехнулся невежественной маленькой девочке.

Вернувшись в Цаншань, родители, получившие известие о происшествии, увидели группу
невредимых детенышей и постепенно отпустили свой страх.

Детеныши обрадовались, увидев своих родителей. Они подбежали к ним, хвастаясь своими
подвигами родителям, не замечая постепенно искажающихся улыбок на лицах взрослых.

«Ваааааа!»

«Ой!!

«Уууу…»



Разгневанные родители схватили своих детенышей и начали бить их по задницам. В одно
мгновение хор долгих и трагических криков заполнил весь Цаншань. Воющие детеныши были
пойманы родителями и получили двойную порку.

Зверята жалобно плакали.

«Убежать из дома! Ты посмел сбежать из дома!»

Родители были крайне возмущены. Они никак не ожидали, что их детёныши вдруг сделают
такой нелепый поступок. Если бы не подоспевшие два каменных демона, может быть, эти
невежественные дурочки и погибли бы!

Родители, естественно, были напуганы, но в то же время не могли сдержать своего гнева.

Эти дети заслужили порку!

За пределами горного хребта Дуаньпин была пустошь, простирающаяся на тысячи миль в
длину. Даже взрослые демоны не осмеливались углубляться в неё, но эти невежественные и
бесстрашные детёныши отважились пойти туда самостоятельно.

Что, если бы с ними что-то случилось?

Лу Яояо стояла с ужасом, наблюдая, как ее маленькие друзья плачут с распухшими попками.
Она подсознательно двигала своими маленькими ручками, чтобы прикрыть свою маленькую
попку.

Как страшно!

Их задницы были избиты и распухли! Ай, должно быть больно!

Ей было невыносимо смотреть на это. Ее друзья были слишком несчастны! К счастью, ее отец и
папа не отшлепали ее…

Лу Яояо подняла голову и встретилась со взглядами отцов.

Лу Яояо: «…»

Ее нежный детский голосок был полон слез: «Я знаю, что неправа. Папа, отец, только бейте
меня полегче, пожалуйста…»

Большие глаза Лу Яояо наполнились слезами. Воображая, что она вот-вот пойдет по стопам
своих маленьких друзей, и что ее задница будет отшлепана, она начала плакать.

Лу Цинюй и Яо Цзюсяо, которые до сих пор ничего не сделали: «…»

Ее еще не били, а она уже так плакала. Если бы они действительно отшлепали её, разве она не
плакала бы без конца три дня и три ночи?
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